Acts 20:1



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” or “Then.”  With this we have the preposition META plus the accusative neuter singular articular aorist middle infinitive from the verb PAUW, which means “to cease, stop, or end.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the action in its entirety, but emphasizes the completion or conclusion of the action.  The culminative aorist is translated by use of the English auxiliary verb “had/have.”


The middle voice indicates that the subject is personally responsible for producing the action.


The infinitive is a temporal infinitive, which is characterized by the grammatical structure of the preposition META plus the neuter singular article.  The temporal infinitive is translation “after…”

Then we have the accusative subject of the infinitive from the masculine singular article and noun THORUBOS, meaning “turmoil, excitement, or uproar.”

“Now after the turmoil had ceased,”
 is the nominative masculine singular aorist middle participle from the verb METAPEMPW, which means “to send for or summon someone.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on its conclusion.  It is translated with the auxiliary verb “having.”


The middle voice emphasizes the personal responsibility of Paul in producing the action.


The participle is circumstantial.

Then we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun PAULOS, meaning “Paul.”  This is followed by the accusative direct object from the masculine plural article and noun MATHĒTĒS, meaning “the disciples or students.”
“Paul, having sent for the disciples”

 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle from the verb PARAKALEW, which means “to comfort and encourage.”


The aorist tense is a culminative aorist in conjunction with the previous participle.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The participle is circumstantial and translated “having encouraged.”

There is no direct object “[them]” in the Greek, but for the sake of English thought we would add it in English grammar.  Then we have the nominative masculine singular aorist deponent middle participle from the verb ASPAZOMAI, which means “to welcome or greet someone or say hello to someone when meeting them or to say goodbye to or take leave of someone when leaving them.”
  Here it is used in a farewell scenario, which means “to say goodbye or farewell to them.”


The aorist tense is a culminative aorist, which views the entire past action as a fact with emphasis on the completion of the action.  The English auxiliary verb “have” is used in the translation to bring out the emphasis on completion.


The deponent middle voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The participle is circumstantial and translated “having said goodbye.”

“and encouraging [them], having said goodbye,”

 is the third person singular aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go out, go away, or leave.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Paul produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact and reality.

Then we have the present deponent middle/passive infinitive from the verb POREUOMAI, which means “to go, proceed, or travel.”


The present tense is a descriptive present for what occurred at that time.


The deponent middle/passive voice functions in an active sense with Paul producing the action.


The infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the preposition EIS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun MAKEDONIA, meaning “to Macedonia.”
“left to go to Macedonia.”

Acts 20:1 corrected translation
“Now after the turmoil had ceased, Paul, having sent for the disciples and encouraging [them], having said goodbye, left to go to Macedonia.”
Explanation:
1.  “Now after the turmoil had ceased,”

a.  Luke transitions us to a new phase in the history of the church—Paul’s second trip to the churches of Greece.


b.  Paul waited until things had calmed down in Ephesus before leaving to attend to problems in the churches in Greece, specifically the church in Corinth.  We are not told by Luke how long it took for the turmoil to cease, but based on Luke’s previous speech by the city clerk, it probably only took that day or the next.


c.  Luke’s point here is that as soon as it was evident that it was safe to leave and that the believers in Ephesus would be safe after his departure, Paul left the city.  Paul was not running away, but doing what was prudent by not giving Demetrius or his followers any further excuse for attacking believers.  By leaving the city (and it would be well known, since Paul would not be speaking again in the lecture hall of Tyrannus), Paul defuses the situation.  Demetrius and the craftsmen will assume they have succeeded in getting rid of Paul.

2.  “Paul, having sent for the disciples and encouraging [them], having said goodbye,”

a.  Before leaving, Paul sends for the believers, in order to give them a final message of encouragement and to say goodbye to them.


b.  These disciples certainly included the believers in the church of Ephesus, but may have also included some of the believers from the other churches in the surrounding area.  This seems to be the implication of having to send for them.


c.  Paul’s message of encouragement was to tell them that they should be encouraged from the events that happened in the theater a few days earlier, since no charges were going to be brought against him or anyone else.  Paul wanted them to know that he had issues to deal with in other churches that were having problems and was not deserting them.  He probably told them he would be back as soon as possible.


d.  Most importantly Paul wanted them to continue learning and applying doctrine and living the spiritual life God had given them.  He probably also told them he would write to them frequently and keep them informed of where he was and what he was doing.  Paul wanted them to trust in the plan of God and not worry about anything, but in everything give thanks to God.


e.  Finally, Paul said goodbye to each of them and probably thanked them for their positive volition to the word of God and all they had done to be an encouragement to him.

3.  “left to go to Macedonia.”

a.  After completing his farewells, Paul leaves Ephesus and travels to Macedonia.


b.  We know for certain that Paul traveled to Troas and then to Neapolis, the port city near Philippi, because of his statement in 2 Cor 2:12-13, “Now when I came to Troas for the purpose of the gospel of Christ, and since a door had been opened for me by the Lord, I had no rest for my spirit because I did not find Titus, my brother, but when I had said goodbye and departed from them, I went into Macedonia.”



(1)  Paul may have traveled by grain ship from Ephesus to Troas or walked there.  The details of this trip are not important and therefore not given.  The important point is that Paul is now back in Macedonia and visiting the churches of Philippi and Thessalonica.  The “open door” in Troas was probably the positive volition of people there to the message of Paul, since Paul did not stay there long enough to evangelize anyone on his first trip through Troas, and now, after two years in Asia, people in Troas were probably eager to hear his message.



(2)  Sir William Ramsay explains: “Paul took a coasting vessel from Ephesus, we may be sure; and, as was often the case, he had to transship in Troas.  Here “a door was opened to him”(2 Cor 2:12).  Doubtless he had to wait some time for a passage to Macedonia; for, though in January a passage could be easily obtained along the safe Asian coast, it was more difficult to find opportunity for the longer voyage over the open sea to Macedonia; perhaps none was found till general navigation began, March 5.  It is probable that already in the voyages between Ephesus and Macedonia, the new teaching had effected a lodging in Troas [an opportunity to stay there and teach the word of God]; and in the delay there, Paul had a good opening.  In Troas Paul had expected to meet Titus; and was much disappointed that he was not there.  At the same time he was greatly dispirited by the strong opposition which had driven him prematurely from Ephesus and was in a depressed frame of mind.”


c.  From two passages we see that this trip was planned by Paul prior to the riot in Ephesus.



(1)  1 Cor 16:5-10, “Indeed I will come to you, when I go through Macedonia.  For I will go through Macedonia, and perhaps I will stay with you or even spend the winter, so that you may send me on my way wherever I may go.  For I do not want to visit you now in passing; because I hope to remain with you some time, if the Lord permits.  But I will continue to stay in Ephesus until Pentecost.  For a large and effective door was opened for me, and yet [there are] many opponents.  Now if Timothy comes, see to it that he is with you without fear.  Because he is accomplishing the work of the Lord just as I also.”



(2)  2 Cor 1:16 we see that this trip was planned by Paul, “that is, [I wanted] to go through you to Macedonia and so again from Macedonia [I wanted] to come to you, and so by you to be helped on my way to Judea.”



(3)  Bruce explains: “According to 1 Cor 16:8, written a few months before, he [Paul] planned to leave Ephesus after Pentecost (probably in A.D. 55); it has been conjectured that the riot took place about the time of the Ephesian festival of the Artemisia, held annually in March/April.  In the year 55 Pentecost fell on May 25.  Paul may, of course, have had to change his plans because of the riot and other troubles, which he experienced in the province of Asia.  …Although there was ample opportunity for gospel witness in and around Troas, he could not settle down to take full advantage of it because of his anxiety about Corinth.  When Titus did not arrive, Paul bade farewell to his friends at Troas, and continued his journey into Macedonia.  He may have waited at Troas until he knew that Titus could no longer be expected to arrive by sea across the Aegean and would have to travel overland.  So he set out in hope of meeting him at some point on the road, and did in fact meet him in Macedonia.”


d.  It should also be remembered that shortly before the riot in Ephesus, Paul dispatched Timothy and Erastus to Macedonia, probably in order to prepare the churches for his arrival, Acts 19:22, “And after sending into Macedonia two of those who ministered to him, Timothy and Erastus, he himself stayed in Asia for a while.”


e.  Paul’s state of mind shortly after the riot in Ephesus and on this trip to Macedonia is stated in 2 Cor 1:8-9, “For I do not want you to be ignorant, brethren, about our affliction, which occurred in Asia, that to an extraordinary degree beyond strength we were burdened, so that we were in utter despair even of life.  But we ourselves had the verdict of death against ourselves, so that we might not depend on ourselves but on God, who raises the dead.”


f.  The relationship between Acts and the Corinthian epistles are summoned superbly by Polhill.


“There had been considerable tension with the Corinthian church during the final portion of Paul’s Ephe​sian ministry.  Paul seems to have written a rather confrontive letter to that congregation during that period.  He described the letter as ‘painful’ and written ‘with many tears’ (2 Cor 2:3f).  Strong opposition to Paul had arisen in the church, and there were attacks on his status as their apostle.  In the letter Paul seems to have confronted the opposition directly and severely.  The letter was sent by way of Titus, and Paul evi​dently wanted to hear Titus’s report back to him about ‘how it went’ before proceeding himself to Corinth.  At this point the events treated in 2 Cor 1-7 overlap with Acts 20:1-2.  Paul took his leave of Ephesus and set out for Macedonia (Acts 20:1).  Along the way he hoped that Titus would meet him on his return trip from Corinth with a report on how things went with the letter.  He stopped first at Troas and had an opportunity for witness there.  His mind was, however, on Corinth.  Titus did not join him at Troas, so he moved on to Macedonia-most likely Philippi-in the hopes of intercepting Titus there (2 Cor 2:12f.).  There he finally met up with Titus returning from Corinth.  Titus brought Paul the joyous news that the letter had had its effect, the offenders had been disciplined, and the church had become reconciled to Paul (2 Cor 2:5-11; 7:5-13).  Evidently Paul wrote 2 Corinthians at this point and sent it on ahead of his own coming.  Finally he went to Corinth himself.  This was the visit referred to in Acts 20:2-3 as his three-month stay in ‘Greece’.  It was his final visit to Corinth and probably took place in the winter of A.D. 55-56.  During this time he wrote the Roman Epistle.”
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